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2. Aufruf zur Projekteinreichung

2°Avviso per la presentazione delle proposte proget tuali

15.01 – 19.03.2009

Vom Projektantrag, über die Bewertung zur Förderentscheidung

Dalla proposta, alla valutazione e decisione di finanziamento del progetto

Peter Gamper – Aut. Prov. Bozen Südtirol | 
Prov. Aut. Bolzano-Alto Adige
Belluno – 12.02.2009
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/ 344

Fälligkeit  

Scadenza

� Einreichung ab Veröffentlichung des Aufrufes auf 

www.interreg.net (15. Januar 2009) | Presentazione a partire 
dalla pubblicazione dell’avviso su www.interreg.net (15 
gennaio 2009)

� Einreichfälligkeit: 19. März 2009 | Scadenza per la 
presentazione: 19 marzo 2009

� Entscheidung des Lenkungsausschusses nach ca. 10 
Wochen | decisione del comitato di pilotaggio dopo ca. 10 

settimane

/ 345

Geografische Abgrenzung der Projekte 

Delimitazione geografica dei progetti

� Programmgebiet | area di programma

� Erweitertes Programmgebiet (mit Flexibilitätsgebieten) | area 

di programma allargata (comprese le aree in deroga)

� In der Regel: Umsetzung (oder Auswirkung) im 

Programmgebiet | di norma: realizzazione (o ricadute) 
nell’area di programma

� 20% Flexibilität: Umsetzung (oder Auswirkung) im 
Flexibilitätsgebiet | flessibilità 20%: realizzazione (o ricadute) 
nelle aree in deroga

/ 346

Erweitertes Programmgebiet 

Area di programma allargata

Programmgebiet / area di programma Flexibilitätsgebiete / aree in deroga
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/ 347

Förderinhalte   

Campi di intervento

� Keine Einschränkung der Interventionslinien gemäß

Operationellem Programm (OP) | nessuna restrizione delle 
linee di intervento previste dal programma operativo (PO)

� Priorität 1: Wirtschaftliche Beziehungen, 
Wettbewerbsfähigkeit und Diversifizierung | priorità 1: 
relazioni economiche, competitività, diversificazione

� Priorität 2: Raum und Nachhaltigkeit | priorità 2: Territorio e 
sostenibilità

/ 348

Projektdauer und -größe   

Durata e dimensione dei progetti

� In der Regel maximal drei Jahre | 

di norma massimo tre anni

� In der Regel zwischen 75.000 und 1.000.000 Euro je LP-
Projekt | di norma tra 75.000 e 1.000.000 euro per progetto -
LP

� verschiedene Förderintensitäten | diverse intensità di 
finanziamento

� Davon unbeschadet Bestimmungen des Beihilfenrechtes | 
senza pregiudizio disposizioni sui regimi degli aiuti di stato

/ 349

Fördermittel   

Finanziamenti

� 2. Aufruf: 10 MEuro EFRE Mittel (ca. 17 % des Programmbudgets) | 
2. avviso: dotato di 10 Meuro FESR (ca. 17% del budget del programma) 

Mittelzuweisung im 1. und 2. Aufruf I                             
Fondi del 1 e 2 avviso

58%

25%

17%

verfügbar /
disponibile

1. Aufruf /
avviso

2. Aufruf /
avviso
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/ 3410

Neu im 2. Aufruf
Novità del 2°avviso

1/2

� keine Projekte, die hauptsächlich aus der Realisierung von 
Veranstaltungen, Marketingaktivitäten, Studien/ Untersuchungen 
oder Forschungsaktivitäten bestehen ohne nachhaltige Impulse für 
die Regionalentwicklung im Programmgebiet |
no a progetti che consistono principalmente nella realizzazione di 
manifestazioni, attività di marketing, studi/ indagini o attività di 
ricerca, privi di impatto sostenibile per lo sviluppo regionale 
nell’area di Programma

� öffentliche Fördermittel max. 1 Million Euro |
finanziamento pubblico max. 1 milione di Euro

/ 3411

Neu im 2. Aufruf

Novità del 2°avviso
2/2

� Beteiligung der PP mit zusätzlichen Mitteln nicht mehr verpflichtend,  
sondern zusätzliche Punkte bei Bewertung |

partecipazione dei PP con risorse aggiuntive non più obbligatoria, 
ma premiata con punti aggiuntivi 

� Projekterweiterung durch zusätzliche PP: 1 Million Euro dafür 
reserviert |
Estensione di progetti ad ulteriori PP: riservato 1 milione di euro

� Projekte < 1Meuro Gesamtkosten: Einnahmen nicht abzugspflichtig
– VO(EG) 1341/2008 | progetti con costo totale < 1Meuro: entrate no 

obbligo di detrazione - Reg. (CE) 1341/2008

/ 3412

Der Projektantrag  

La proposta progettuale
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/ 3413

Einreichung   

Presentazione

1/2
� Programmleitfaden enthält konkrete Anleitungen | guida al 

programma contiene istruzioni concrete

� Beantragung Zugang zum Online Formular | richiesta 
accesso al formulario online

� Ausfüllen, Bearbeiten des Projektantrages online | 
compilazione, elaborazione online della proposta progettuale

� Sprache: deutsch und italienisch | lingua: tedesco e italiano

/ 3414

Einreichung    

Presentazione

1/2

� Digitale Übermittlung des Projektantrages (Nr. n) | invio 
telematico della proposta progettuale (Nr. xy)

� Übermittlung des unterzeichneten Projektantrages (Nr. n) 
samt Partnerschaftsvertrag durch LP an GTS | Invio formale 
della proposta progettuale (n. xy) sottoscritta nonché del 
contratto di partenariato dal LP al STC

� Übermittlung der ergänzenden, regionalen Unterlagen durch 

PP an RK | invio dei documenti integrativi regionali dai PP a 
UCR

/ 3415

Projektantrag online-Formular
Proposta progettuale formulario online
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/ 3416

Informationen im Projektantrag   

Informazioni nella proposta di progetto

� Projektpartner | partner del progetto

� Beschreibung der Projektinhalte | descrizione contenuti del 

progetto

� Zeit- und Aktivitätenplan | piano attività e cronoprogramma

� Projektkosten | costi di progetto

� Finanzierung | finanziamento

� Beschreibung der Partnerschaft | descrizione del partenariato

� Kooperationserklärung | dichiarazione di cooperazione

� Partnerschaftsvertrag (Anl.) | contratto di partenariato (all.)

/ 3417

Original-Projektantrag (Papier)
Proposta progettuale cartacea

/ 3418

Das Aufrufspaket

Documenti dell’avviso

� Verfügbar unter www.interreg.net (News, Dokumente) | disponibile 
sul sito del programma (news, documenti)

� Es besteht aus: | consistono in:

- Aufruf (Text) | Avviso (testo)

- Projektantrag (Fac-simile) | Proposta progettuale (fac-simile)

- Partnerschaftsvertrag (Vorlage) | 
Contratto di partenariato (Modello)

- Bewertungsbogen | Scheda di valutazione

- EFRE Vertrag (Vorlage) | Contratto FESR (Modello)

- Programmleitfaden | Guida al programma

- Programmspezifische Förderfähigkeitsregeln |
Regole specifiche del programma per l’ammissibilità delle spese

- Leitfaden für das Ausfüllen des Projektantrages |
Manuale per la compilazione della domanda di progetto
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/ 3419

Die Bewertung der Projektanträge

La valutazione delle proposte progettuali

/ 3420

Die Bewertung der Projektanträge   

La valutazione delle proposte progettuali

� Einheitlich durch GTS (Unterstützung RK) | uniforme per 

opera del STC (collaborazione UCR)

� Formale Kriterien | criteri formali

� Obligatorische Kriterien | criteri obbligatori

� Selektionskriterien | criteri di selezione

� Kohärenz Kosten / Programmbeitrag | coerenza costi / 
contributo al programma 

/ 3421

Formale Kriterien    

Criteri formali

� Ja / nein | si / no

� Einhaltung Fristen | rispetto scadenze

� Vollständig / korrekt ausgefüllt und unterzeichnet | compilato 
in modo completo / corretto e sottoscritto

� Unterzeichneter Partnerschaftsvertrag | contratto di 

partenariato



8

/ 3422

Obligatorische Kriterien    

Criteri obbligatori
� Ja / nein | si / no

� Beitrag zu Programmzielen | contributo al raggiungimento 
degli obiettivi del programma

� Partnerschaft / Kooperationskriterien | partenariato / criteri di 

cooperazione

� Nationale Kofinanzierung | cofinanziamento nazionale

� Wirkung im erweiterten Programmgebiet | ricaduta nell’area
di programma allargata

� Ökonomische Voraussetzungen | requisiti economici

/ 3423

Selektionskriterien    

Criteri di selezione

� Punkte für Projektqualität | punti per qualità del progetto

� Inhalt, Budgetierung und Finanzierung | contenuto, budget, 

finanziamento

� Partnerschaft und Kooperation | partenariato e cooperazione

� Projektmehrwert | valore aggiunto del progetto

� Mindestpunktzahlen | punteggi minimi

� Krit. 22 Zusätzliche Mittel der einzelnen Partner I
Crit. 22 Risorse aggiuntive dei singoli partner

/ 3424

Die Förderentscheidung

La decisione di finanziamento
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/ 3425

Die Förderentscheidung für das Projekt 
La decisione di finanziamento del progetto

1/2

� Bewertungsvorschlag / Rangordnung durch GTS | proposta 
di valutazione / graduatoria da parte del STC

� Entscheidung durch Lenkungsausschuss | decisione del 
comitato di pilotaggio

� Beachtung Budget des jeweiligen Aufrufes | osservanza del 
budget del relativo avviso

� Mitteilung an LP 

- Genehmigung (mit / ohne Auflage) I comunicazione
dell‘approvazione (con / senza prescrizione)

- Absage I rigetto

/ 3426

Die Förderentscheidung für das Projekt

La decisione di finanziamento del progetto

1/2

� Aufhebung der Auflage I Scioglimento della prescrizione

� Unterzeichnung des EFRE-Fördervertrags | Firma del

Contratto di finanziamento FESR

� Start des Projektes (Umsetzung, Berichtswesen, FLC) | 
avvio del progetto (attuazione, reporting, FLC)

/ 3427Caratteristiche di successo 1/4

Merkmale des Erfolgs 1/4

Grande importanza del partenariato

• Muoversi per tempo per la ricerca partner

• Funzionalità del sito internet / STC / UCR

• Dedicare tempo alla definizione congiunta di obiettivi e attività (incontri 
di partenariato)

• Scegliere i partner per l‘apporto, le competenze che possono dare

• Scelta del LP (il soggetto più strutturato e “forte“)

Große Bedeutung der Partnerschaft

• Frühzeitige Suche nach möglichen Projektpartnern

• Nutzung der Internetseite zur Partnersuche / GTS / RK

• Genug Zeit investieren in gemeinsame Definition von Zielen und 
Aktivitäten (Partnerschaftstreffen)

• Auswahl der Partner nach ihrem Beitrag  und Kompetenzen

• Wahl des LP (gut strukturierter, organisierter und „starker“ Partner)
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/ 3428

• Progetti omogenei, non due parti messi assieme (“progetti specchio”)

• Approccio transfrontaliero sufficientemente motivato / no interessi singoli

• Precoce contatto con l’UCR competente

• Cofinanziamento pubblico nazionale (austriaco!)

• Homogene Projekte, keine parallel laufende „Spiegelprojekte“

• Ausreichend begründeter grenzüberschreitender Lösungsansatz / 
keine Einzelinteressen

• Vorzeitiger Kontakt mit der zuständigen RK

• (österreichische!) Nationale Kofinanzierung

Caratteristiche di successo 2/4

Erfolgsmerkmale 2/4

/ 3429Caratteristiche di successo 3/4

Merkmale des Erfolgs 3/4

• Tenere conto della complementarietà dei fondi

• Interreg adatto solo se effettivamente valore aggiunto transfrontaliero

• Ampliare l‘area di intervento (progetti tri- o multilaterali)

• contribuire al conseguimento degli obiettivi del programma

• Komplementarität der Fonds berücksichtigen

• Interreg geeignet nur wenn wirklich grenzübergreifender Mehrwert 

• Wirkungskreis ausdehnen (tri- oder multilaterale Projekte)

• die Ziele des Programmes im Auge behalten

/ 3430Caratteristiche di successo 4/4

Merkmale des Erfolgs 4/4

• Evitare progetti troppo (!) squilibrati finanziariamente

• Programmare realisticamente i costi di progetti (economicità)

• Ricercare l‘innovatività

• Scegliere bene la durata del progetto 

• Risultati sostenibili

• Vermeidung von finanziell sehr (!) unausgeglichenen Projekten

• Kosten des Projektes realistisch veranschlagen (Wirtschaftlichkeit)

• Innovationspotential aufzeigen

• Richtigen Zeitrahmen des Projektes wählen

• Nachhaltige Ergebnisse
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/ 3431Principali cause di rigetto

Wichtigste Gründe der Ablehnung

• Difetti formali (scadenza, firme, fogli separati, prop. Online = carta, 
contratto PP mancante o incompleto)

• Progetti non omogenei, ma due parti messi assieme (pr. specchio)

• Nessun cofinanziamento pubblico nazionale austriaco

• Mancanza di risultati sostenibili

• No approccio transfrontaliero / interessi singoli

• Formale Mängel (Fälligkeit, Unterschriften, getrennte Blätter, Antrag 
online = Papier, kein oder unvollständiger PP-Vertrag)

• Keine homogenen Projekte, sondern kombinierte „Spiegelprojekte“

• Keine österreichische nationale Kofinanzierung

• Keine nachhaltigen Ergebnisse

• Kein grenzüberschreitender Lösungsansatz / Einzelinteressen

/ 3432

Informationen und Ansprechpartner  

Informazioni e contatti

/ 3433

Offizielle Programm-homepage

Sito internet ufficiale del programma
� www.interreg.net

Gemeinsames technisches Sekretariat (GTS)    

Segretariato tecnico comune (STC)
� gts-stc@provinz.bz.it | gts-stc@provincia.bz.it

tel: +39 0471 41 4993 / 4991 

fax: +39 0471 41 4994 
Gerbergasse 69 | Via Conciapelli 69
39100 Bozen (I) | 39100 Bolzano (I)
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/ 3434

Regionale Koordinierungsstellen (RK)    
Unità di coordinamento regionale (UCR)

� Veneto
tel: +39 041 2791495 / 87 
interreg@regione.veneto.it

� Friuli Venezia Giulia
tel: +39 040 3775920  
interreg_italia-austria@regione.fvg.it

� Bozen-Südtirol | Bolzano-Alto Adige
tel: +39 0471 413160   
europa@provinz.bz.it | 
europa@provincia.bz.it

� Salzburg
tel: +43 662 8042 3810
interreg@salzburg.gv.at

� Kärnten
tel: +43 463 55800 24
hren@kwf.at (Prior. 1) /
tel: +43 463 536 32023 
armin.schabus@ktn.gv.at
(Pr. 2) 

� Tirol
tel: +43 512 508 3633
christian.stampfer@tirol.gv.at

/ 3435

Verwaltungsbehörde    

Autorità di gestione

� europa@provinz.bz.it | europa@provincia.bz.it
Tel: +39 0471 41 3160 

Fax: +39 0471 41 3189 
Gerbergasse 69 | Via Conciapelli 69
39100 Bozen (I) | 39100 Bolzano (I)


